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BOSH MUHARRIR: 

Isanova Feruza Tulqinovna 

 
TAHRIR HAY’ATI: 
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doktori, dotsent; 

Hasanov Shavkat Ahadovich  – filologiya fanlari 
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doktori, professor; 

Mirsanov Gʻaybullo Qulmurodovich – filologiya 
fanlari doktori, professor;  

Salaxutdinova Musharraf Isamutdinovna – filologiya 
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nomzodi, professor; 

Hakimov Komil Baxtiyarovich – yuridik fanlar 
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(PhD); 

Joʻrayev Sherzod Yuldashevich – yuridik fanlar 
nomzodi, dotsent; 

Babadjanov Atabek Davronbekovich – yuridik fanlar 
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fanlari boʻyicha falsafa doktori (PhD); 

Bobomurotova Latofat Elmurodovna — pedagogika 
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Hayitov Oybek Eshboyevich – Jismoniy tarbiya va 
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Boʻtayev Usmonjon Xayrullayevich –siyosiy fanlar 
doktori, dotsent, Oʻzbekiston milliy universiteti 
kafedra mudiri. 
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Abstract. The main focus of this article is to compare the system of modal words in the English language with the 
analogous system in the Uzbek language. It also aims to integrate Uzbek modal words into a systematic framework, 
determine their classification within parts of speech, describe their morphological structure, analyze their lexical 
meanings, and reveal the expressive means used in sentences for various purposes. 
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Andijon davlat texnika instituti  
“Tillar va gumanitar fanlar”kafedrasi assistenti 
E-mail: abduxalimovabdulaziz1@gmail.com  

Annotatsiya. Mazkur maqolaning asosiy masalasi — oʻzbek tili analogik sistema bilan ingliz tilidagi modal soʻzlar 
sistemasini taqqoslash va oʻzbek tilshunosligida imkoniyat boricha oʻzbek tilidagi modal soʻzlarni sistemaga 
kiritish, ularni soʻz turkumlar tizimini aniqlash, uning morfologik tarkibini taʼriflash, ularning leksik maʼnolarini 
va gapdagi har xil maqsadlarda qoʻllanilgan ifoda vositalarini ochib berishdan iboratdir. 

Kalit soʻzlar: modal feʼl, modallik, tipologiya, analog, muqobillik. 

DOI: https://doi.org/10.47390/SPR1342V5I11Y2025N33  

Kirish. Umumiy tilshunoslik nuqtai nazaridan tillarda turli grammatik maʼnolar 

uchraydi. Lekin bu grammatik maʼnolar va ularning ifoda uslublari hamma tillar uchun 

umumiy, bir xil emas. Har bir tilda oʻziga xos grammatik maʼnolar va ularni ifodalash usullari 

mavjud. Ular ayrim-ayrim holda emas, balki maʼno turlarining yaqinligiga koʻra guruh- guruh 

holda uchraydi. Bunday guruhlarda ular son jihatidan kamida ikkita va undan ortiq boʻlishi 

mumkin. Ana shunday birikmalar tilshunoslikka oid adabiyotlarda Grammatik kategoriya – 

umumlashgan grammatik maʼno boʻlib, u tilning qaysi morfologik turga kirishini koʻrsatadi va 

oʻz ifodasini soʻzlarning oʻzgarishida yoki gapda soʻzning bogʻlanishida topadi[1; 25-b.]. 

Umumiy grammatik maʼnoni tashkil etuvchi xususiy maʼnolar bir- biriga zid boʻladi, bir-birini 

inkor qiladi va shu bilan birga doimo bir-birini taqozo etadi. 

Misol uchun grammatik son kategoriyasi deb nom olgan til hodisasini koʻraylik: 

mailto:abduxalimovabdulaziz1@gmail.com
https://doi.org/10.47390/SPR1342V5I11Y2025N33
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Oʻng tomondagi soʻzlarni biz koʻplikda deymiz, chunki ular chap tomondagi soʻzlardan –

lar qoʻshimchasi borligi bilan farq qiladi. Shunday qilib, grammatik maʼno qiyoslash yoʻli bilan 

aniqlanadi. 

Chap va oʻng tomondagi soʻzlarning grammatik maʼnolari bir-biriga zid: birlik va koʻplik. 

Lekin ana shu bir-biriga zid grammatik maʼno birgalikda son kategoriyasini tashkil etadi. Shu 

bilan birga bu kategoriyaga kiruvchi birlik va koʻplik maʼnolari biri ikkinchisining bor boʻlishini 

taqozo etadi. Tillarda birlik maʼnosi borligi uchun biz birlikni ajratamiz. Agar tillarda otlar faqat 

birlikda ishlatilganda biz koʻplik toʻgʻrisida hech qachon gapirmagan boʻlar edik, birlik 

tushunchasiga ham hojat qolmagan boʻlar edi[2; 46-b.]. Bu fikr tushunarli boʻlishi uchun 

antonim soʻzlarni misol sifatida koʻrsatish mumkin: yaxshi degan tushuncha borligi sababli, 

yomonlikni ajratamiz; torlik tushuncha borligi uchun kenglikni, oq rang borligi sababli boshqa 

ranglarni ajratamiz va hokazo. 

Grammatik kategoriyalar – grammatik maʼno va grammatik shakldan tashkil topadi. 

Masalan, yuqorida koʻrib chiqilgan son kategoriyasini shu nuqtai nazardan quyidagicha 

izohlash mumkin. 

Yaʼni grammatik son kategoriyasi ikki maʼnodan: birlik va koʻplikdan, birlik X morfemasi, 

koʻplik esa “-lar” morfemasi orqali ifodalanadi. 

X – bu shakl – morfema yoʻq deb yuritiladi. X morfemalar qatoridan oʻrin olishga 

yuqoridagi maktab – a school, oʻquvchi – a pupil soʻzlarida hech qanday qoʻshimcha yoʻqligi ham 

maʼlum bir maʼno anglatishiga sabab boʻladi. 

Grammatik kategoriyalar ifodalanish usuliga koʻra 3 turga boʻlinadi: 

1. Sintetik grammatik kategoriyalar; 

2. Analitik grammatik kategoriyalar; 

3. Aralash grammatik kategoriyalar; 

Oʻzbek tilida ifoda planning eng rang-barang turlaridan foydalaniladi. Masalan, aniqlik, 

belgilash, koʻrsatish olmoshlari ishtirokida, shuningdek tushum kelishigini belgilangan 

formalari ishtirokida ifodalanishi mumkin. ”Oʻzbek tilida noaniqlik esa sanoq son, gumon 

olmoshlari va boshqa vositalar ishtirokida ifoda etiladi. Barcha tillarda jumladan, oʻzbek tilida 

mazkur kategoriya ifodalanishning bayon etish usuli ana shundaydir. Bunga yana modallik 

kategoriyasi va hokazo kategoriyalarni kiritish mumkin”. Ifodalanishning barcha formalarini 

aniqlamay til sistemalarini inventarizatsiya qilish mumkin emas. Qiyoslashning birinchi 

bosqichi boʻlgan inventarizatsiyasiz tadqiqotni oʻtkazish, binobarin tildagi muvofiqliklarni 

aniqlash mumkin boʻlmaydi. 

Ikki va undan ortiq tillarni qiyoslashda kategoriyalardan foydalanamiz. Kategoriya 

maʼno va formalar bilan ifoda etiladi. Maʼno kategoriyaning mazmun planini tashkil etadi. 

Tipologik maʼno morfologik, leksik va sintaktik birliklarning oʻzaro munosabati natijasida hosil 

maktab

school

oʻquvchi

pupil

maktablar

schools

oʻquvchilar

pupils
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qilingan umumiy, abstrakt lingvistik maʼnodir. Bu maʼno turli yarusli boʻlib, uni ifoda etishda 

tilning turli yaruslari bevosita ishtirok etadi. U ikki yoki bir necha tillar sistemasi asosida 

tuziladi. Maʼno grammatik va leksik maʼnolarni oʻz ichiga oladi va oʻrganilayotgan tillar 

sistemalari uchun umumiy maʼno hisoblanadi. 

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. Forma maʼnoni ifodalovchi qiyoslanayotgan 

tillarning turli yarus birligidir. Formalarning invariantlari turlicha boʻlib, ular morfologik, 

leksik va sintaktik birliklar bilan ifodalanadi. Formani ifodalovchi vositalar morfologik yarusda 

segment va suprasegment morfemalardan, leksik yarusda soʻz yasovchi affikslardan va 

mustaqil leksik birliklardan, sintaktik yarusda esa soʻz birikmalari ba gaplardan tashkil topadi. 

Formaning traditsion grammatik formadan farqi shundaki, grammatik forma faqat 

morfologik yarus birligi bilan chegaralab qoʻyilgan. Tipologik formani biz shartli ravishda 

“forma” deb ataymiz, chunki u sintaktik yarusda forma emas, balki butun bir konstruksiyadir. 

Bu formalarning belgilanishi turli tillarda turli xil boʻladi. Baʼzi tillarda ularning morfologik 

markeri, boshqa tillarda sintaktik dominantasi yaxshi rivojlangan boʻladi. 

Ingliz va oʻzbek tillarida namuna sifatida quyidagi tipologik kategoriyalarni koʻrsatish 

mumkin: 

1. Tipologik koʻplik kategoriyasi; 

2. Tipologik rod kategoriyasi; 

3. Zamon kategoriyasi; 

4. Modallik kategoriyasi; 

5. Nisbat yoki nisbatlik kategoriyasi; 

6. Aspektuallik kategoriyasi; 

7. Qiyoslash kategoriyasi; 

8. Aniqlik va noaniqlik kategoriyasi; 

Va boshqa toʻla aniqlanmagan kategoriyalar mavjud. Bizga zarur boʻlgan modallik 

kategoriyasini mantiqiy – lisoniy kategoriyalar ichidagi oʻrnini koʻrib chiqamiz. 

Modallikni tadqiq qilishdagi moʻljal muammolardan biri – bu shu kategoriyani tarkib 

chegarasi haqidagi savoldir. Gap – soʻzlovchining nutqqa boʻlgan munosabatini 

xarakterlaydigan emotsional, ekspressiv maʼnolarni ifodalovchi, shuningdek fikr aytish 

uslubiga asoslanadigan soʻzlarni modal soʻzlar roʻyxatidan chiqarish yoki kiritish xususida 

boryapti. Shu savol boʻyicha yirik tilshunoslarning ishlaridagi fikrlarini koʻrib chiqamiz. 

Masalan, akademik V.V. Vinogradov modallikni subyektiv va obyektiv deb nomlaydi. U 

ishida modal soʻzlarning oʻn ikkita qatorini ajratadi[3; 124-b.]. 

Keyinroq V.V. Vinogradov oʻzining «О категории модальности и модальных слов в 

русском языке» maqolasida Gʻarbiy – Yevropa fikrini keltiradi, bunda Bryuno F. modallik 

kategoriyasidan gap formasining ekspressiv subyektivligini ajratmaydi. 

“Imkoniyat”, “ishonch”, “aniqlik”, “shubha”, “ehtimollik” kabi modal maʼnolarning ifoda 

qilish vositalarining tahlilidan keyin “umid”, “tashvish”, “qoʻrquv”, “mamnuniyat” kabi modal 

his-tuygʻularni ifodalashga xizmat qiladigan sintaktik va leksik formalarini koʻrib chiqadi. 

Shu usul bilan akademik V.V. Vinogradov soʻzlovchining reallikka boʻlgan munosabatini 

ifodalovchi hissiy soʻzlarni modal kategoriyadan mustasno qilmaydi, faqatgina ularni boshqa 

modal soʻzlarning turlaridan aniq chegarada ushlash zarurligini aytib oʻtadi[4; 127-b.]. 

Modallikni bildiruvchi predikativ ifoda turini xarakterlab, ularni ikki guruhga ajratadi: 
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1. Imkoniyat, majburiyat, zaruriyatni ifodalovchi modal maʼnoli soʻzlar; 

2. Ish-harakat yoki obyektga boʻlgan emotsional munosabatni ifodalovchi 

soʻzlar. 

Modallik maʼnosi boʻlgan kirish sintagmasining vazifasi haqida soʻz ochib, u shunday deb 

hisoblaydi: ular nutqning har xil stilistik kvalifikatsiyasi va mantiqiy emotsional maʼno 

tomoniga modal kategoriya ramkasini leksik tomondan kengaytiradi. 

A.M. Bodovich rus tilidagi modal soʻzlar haqidagi dissertatsiyasida qatʼiy shuni maʼlum 

qiladiki, modallik bu-emotsional emas, balki fikriy kategoriyadir. Shu bilan birga aqliy, 

mantiqiy, hissiy sezgilar bir kategoriya miqyosida koʻrib boʻlmaydi deb oʻylaydi. 

V.M. Borisov ning arab tilida modal soʻzlar haqidagi qiziqarli va qisqa qilib ishlangan 

ilmiy ishida shuni tan oladiki, “Tilshunoslar “modallik” termini lingvistikadan mantiqqa 

oʻtkazayotib, termin miqdorini kengaytirib yuborganlar va modallikning lisoniy kategoriyasi 

zaruriyat, reallik va imkoniyat maʼnolarining sof mantiqiy munosabatidan tashqari faqat 

ishonch va shubha maʼnosini emas, xursandchilik, afsus va boshqa ruhiy harakatni oʻzida aks 

ettiradi” [5; 68-b.]. Bu yerda, muallifning fikricha, lisoniy modallik kategoriyasining faqat 

mantiq bilan emas, balki psixologiya bilan bogʻliqligi kuzatiladi. 

V.M. Borisov ning taʼkidlashicha, baʼzi bir tilshunoslar modal soʻzlar roʻyxatiga faqat 

insonning aqliy darajasi bilan semantik bogʻliq soʻzlarni kiritadilar (shubhasiz, albatta, balki, 

boʻlishi mumkin), psixik faoliyatni aks ettiruvchi soʻzlar modal hisoblanmaydi (baxtga koʻra, 

afsuski). Soʻzlovchining fikr tartibini aks ettiruvchi soʻzlar ham bunga kirmaydi. 

Muhokama. Ushbu ishning asosiy masalasi – oʻzbek tili analogik sistema bilan ingliz 

tilidagi modal soʻzlar sistemasini taqqoslashni bajarishga kirishishdan oldin biz uni 

taʼriflashimiz zarur edi. Birinchi boʻlib, oʻzbek tilshunosligida biz imkoniyatimiz boricha oʻzbek 

tilidagi modal soʻzlarni sistemaga kiritdik: ularning sistematik klassifikatsiyasini tuzdik, ularni 

soʻz turkumlar tizimini aniqladim, uning morfologik tarkibini taʼrifladim, ularning leksik 

maʼnolarini va gapdagi har xil maqsadlarda qoʻllanilgan ifoda vositalarini ochib bordik. 

Taqqoslash maqsadida biz shunga oʻxshash tizimlashtirishni ingliz tili modal soʻzlari va 

feʼllari munosabatida oʻtkazdik. Toʻgʻri, bizning ixtiyorimizda tadqiq qilingan materiallardan 

juda kam miqdorda bor edi. Lekin ingliz tilidagi modal soʻzlar va feʼllar munosabatida umumiy 

tizimlashtirishning bunday koʻrinishi birinchi marta qilindi. 

Natijalar. Modal soʻzlar muammosi modallikka oid mujmal masala bilan bogʻliqdir. Bu 

muammo qayta-qayta turli olimlar tomonidan ham ingliz tili, ham rus tilida, hamda umumiy 

lingvistikaning kengaytirilgan kontekstida ishlab chiqilgan. 

I.M.Blox soʻzini shu gap bilan yakunlaydi: Biz bu yerda masalaning hamma aspektlari 

ustida ilmiy tadqiqot oʻtkaza olmaymiz. Faqat shuni taʼkidlab oʻtishim mumkinki, modallikni 

ifoda etuvchi ikki xil vosita mavjud: modal soʻzlar – perhaps, really, possibly, indeed, 

certainly…Modal feʼllar – can, may, must, would. 

Hamma mualliflarning qarashlaridan kelib chiqib, modallik haqida shularni bayon 

etishim mumkin: Ingliz tilida modallikning grammatik kategoriyasi mavjud boʻlib, u 

soʻzlovchining predmetga boʻlgan munosabatini ifodalaydi. Modallik bir necha yoʻllar bilan 

ifodalanadi: Modal soʻzlar yordamida: perhaps (balki), possibly (mumkin), evidently (aniqki), 

doubtless (shubhasiz) va xokazolar. Biz ingliz tilidagi ilmiy – texnikaviy tekstlarda tez-tez 

uchrab turadigan majburiyat va imkoniyatni ifodalovchi modal soʻzlarning predikativ turini 

koʻrib chiqamiz[6; 245-b.]. 
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Must – feʼl infinitivi bilan birgalikda ish-harakatning kuchga kirishi shartligini, hamda 

maslahat va buyruqni ifodalaydi. Oʻzbek tiliga shart, shaxssiz gaplarda kerak, zarur deb tarjima 

qilinadi. 

In passing through the metal, electrons must 
collide with many ions. 

Metaldan oʻtayotganda, elektronlar koʻp 
ionlar bilan toʻqnashishi zarur. 

To be to – infinitive bilan birgalikda rejalashtirilgan yoki koʻzlangan rejadan kelib 

chiqqan xolda, “shart” maʼnosini bildiradi va oʻzbek tiliga “kerak” deb tarjima qilinadi. 

The new line of the metro is to be 
commissioned next spring. 

Metroning yangi yoʻli keyingi yil bahorda 
qurilishga tushishi kerak. 

To be to – ayniqsa inkor gaplarda va “only” soʻzi bilan boʻlgan gaplarda “imkoniyat” 

maʼnosini ifodalashi mumkin. 

This book was not to be found anywhere. Bu kitobni hech qayerdan topib boʻlmas edi. 

This kind of information is to be obtained only 
with great difficulty. 

Bunday maʼlumotga faqat koʻp qiyinchilik 
bilan erishish mumkin. 

Shuni nazarda tutish kerakki, “To be to” baʼzi bir hollarda modallikni ifodalamasligi ham 

mumkin. Bunday gaplarda biz ot-kesimli gaplarni nazarda tutamiz va “To be to” feʼli bu yerda 

semantik vazifani bajarmaydi, balki faqatgina feʼl bogʻlovchi sifatida keladi. Ingliz tiliga “- dan 

iborat” deb tarjima qilinadi. 

The function of the catalyst is to accelerate 
the reaction. 

Bu katalizatorning vazifasi reaksiyani 
tezlashtirishdan iborat 

Should – feʼli infinitiv bilan birgalikda hamma shaxslarda qoʻllaniladi va burch yoki 

maslahat bilan bogʻliq “shart”, “lozim”, maʼnolarini ifodalaydi. Oʻzbek tiliga “mumkin edi”, 

“kerak” deb tarjima qilinadi. 

You should lower the voltage in the circuit. Zanjirdagi tokni pasaytirish kerak. 

One should – shaxssiz gap bilan tarjima qilinadi. 

Ought to – feʼli infinitiv bilan maslahatlashgan “shart” maʼnosini bildiradi va “should” 

feʼliga analogikdir, lekin kamdan –kam qoʻllaniladi. Oʻzbek tiliga “kerak edi”,“shart”, “lozim”, 

“darkor” deb tarjima qilinadi. 

He ought to know the properties of the 
mixture. 

U bu almashishning xususiyatini bilishi 
darkor edi. 

Xulosa. Taqqoslash maqsadida biz shunga oʻxshash tizimlashtirishni ingliz tili modal 

soʻzlari va feʼllari munosabatida oʻtkazdik. Toʻgʻri, bizning ixtiyorimizda tadqiq qilingan 
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materiallardan juda kam miqdorda bor edi. Lekin ingliz tilidagi modal soʻzlar va feʼllar 

munosabatida umumiy tizimlashtirishning bunday koʻrinishi birinchi marta qilindi. 
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